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KONOAHY MAKCATbI

BD BBL Voges-Proskauer Reagent Droppers (Porec-llpockayap peareHTTep Tambi3fbiiTapbl) Enterobacteriaceae mywienepiH
axbIpaTy YLUiH NaiiganaHsInaTeiH 9p Typri canarsl ceiHakTapabiH 6ipi dorec-Tpockaysp chiHaFbiHAa NaiiaanaHyra apHarFaH.”

KbICKA CUMATTAMACbBI MEH TYCIHIKTEMECI
Porec-MNpockayap cbiHarbl IMVIC aTbiMeH Genrini cbiHakTap TonTamacbiHbiH 6ipi. Bac apinTtep Indole (mHaon), Methyl Red (metun

Kb13bin), Voges-Proskauer (®orec-INpockayap) xaHe Citrate (uutpat) 6ingipeai. (“i” apni )afbimMabl ecTinyi ywiH KocbinFaH.) Ocbl
CblHaKTap ken >xafdaiaa iwek Gauunnanapbl axblpaTy YWiH naipanadeinagel, 6ipak Enterobacteriaceae TobbiHAarbl Hacka
af3anap ywiH Ae nanpganadbinybl MymkiH. ®orec-lMNpockayap cbiHafFbl aueTunmeTunkapbuHonabii 6ap 6onyblH aHblkTangsl. byn
KOcna HakTbl MUKpoarsanapmeH Oydepni nenToH-rnoKko3anblk Kopek opTaga, HakTbl antkaHaa MR-VP kopek opTtaga ecy kesiHae

naiiga Gonaabl.t

NPOLEAYPAHbIH NPUHUUNTEPI

dorec-lNMpockayap A xaHe B peareHtTepiH MR-VP kopek opTtacbiHAaFbl KynbTypanapbl 6ap TyTikke KockaH kesge, 6ap
auetTunMeTunkapbuHon AuaueTunmMeTunkapbuHonfa AeniH KblwkbingaHagbl. byn kocna kpidbin 6osybl 6ap Kocnadbl Tysin,
KpeaTMHMeH (kopek opTacbiHaH) apeketTecedi. Ocbl kKocnaHblH, 6ap Gonybl ke3beH aHblkTanadbl XoHe OH CblHaK peTiHae
KapacTbipbinagsl.t

PEATEHTTEP

BD BBL Voges-Proskauer Reagent A Droppers (®Porec-lpockayap A peareHTi 6ap Tambidfbiwtap) iwiHge 0,5 mn 5 %
(canmaxk/kenem) menwiepae abconmoTTi CMPTTE anbda-HadToN KbILLKbIbI 6ap.

BD BBL Voges-Proskauer Reagent B Droppers (Porec-lMpockayap B peareHTi 6ap Tambisfbiwutap) iwiHge 0,5 mn 40%
(canmak/kenem) menwiepae AMCTUNAEHIEH Cyaa kanun rmapokeugi 6ap.

EckepTynep MeH cakTbIK Liapanapbl:

In vitro xafgarinapblHaarsl AMarHocTuKanblk KonaaHyra apHarFaH

WHbekupmsanbl maTepraniapabl eHAey XaHe opHanacTbipy KesiHae opHaTbIfFaH 3epTxaHanblk npouedypanapibl OpblHAaHbI3.

KaTtanor 6oubiHwa Ne CunaTtrama
261192 BD BBL Voges-Proskauer A Reagent Droppers, 50.
KayinTi

H225 YKorapbl geHremnni )aHfbiL CyMbIKTbIK xaHe 6y. H318 KatTbl ke3 TiTipkeHyiH Tyabipagbl. P280 KopraHbic
KOnFanTapbIH/KOPFaHbIC KWiMiH, KOrFanTapAbl xaHe ke3/6eT kopfaHbiCcbiH kuiHi3. P303+P361+P353 TEPITE (He wawka) TUFEH
XWAFOANOA: Bapnbik nactaHFaH kuimaepai Te3 apaaa LeLwin TacTaHbi3. TepiHi xakchinan CyMeH LuaibiHbI3 HeMece [yLIKa TYCiHi3.
P305+P351+P338 EMEP K©3[E BEOJICA: KesiHi3ai bipHeLlue MUHYT 6obl CyMeH XybiHpI3. JInH3a TakkaH 6orcaHbI3 xaHe onapabl
LeLly oHarn 6onca, onapAabl WeLlini3. KesiHiaai xyyapl xanfacTelpbiHbl3. P370+P378 ©pt 6onraH xarpaniaa: ©ptTi CO2, yHTaK
HeMece cynbl cnpenai nanganaHbiHbi3. P403+P235 Xakcbl xxenaeTineTiH opbiHaa cakTaHpl3. Cyblk ycTaHbi3. P501
Ma3MyHbIH/KOHTENHEPAI XeprinikTi/anMakTbIk/yNTTbiK/Xanbikapanblk 3aHHamManapfa corikec OpHanacTbipbIHbI3.

KaTtanor 6oubiHwa Ne CunaTtrama
261193 BD BBL Voges-Proskauer B Reagent Droppers, 50.
KayinTi

H302 XyTbinca, suaHabl. H314 TepiHi kaTTbl Kyngipin, ke3ai 3aksimaanasl. P103 Mangananbac OypbiH 6enrileHi okbiHbI3. P280
KopfaHbIC KonFanTapblH/KOpFaHbIC KMiMiH, KonFanTapabl )aHe ke3/6eT KopFaHbICbIH kuiHi3. P303+P361+P353 TEPIIE (He waluka)
TUIEH XXAFOAMOA: Bapnblk nactaHfaH kmiMaepdi Te3 apaja LweLlin TactaHpl3. TepiHi xakcbinan CyMeH LarblHbI3 Hemece AyLuka
TycCiHi3. P305+P351+P338 EEP KO©3[E BEOJICA: KesiHi3ai OipHelle MUHYT 60Mbl CyMeH XybIHbI3. JIH3a TakkaH 6o5caHbI3 xaHe
onapgapl LeLly oHai 6orca, onapabl WeLliHi3. KesiHisai xyyabl xanfacTblpbiHbi3. P405 XKabbik kyiige yctaHbi3. P501
Ma3MyHbIH/KOHTENHEpPA| KeprinikTi/anMakTbIk/yNTThiK/Xanblkapanblk 3aHHaManapfFa cakec OpHanacTblpbIHbI3.



CAKTAY H¥CKAVYJIbIKTAPbBI: 15 — 30°C BOJIME TEMIMEPATYPACBLIHOA CAKTAHbI3.

OHiIMHIH Oy3binybl: PeareHTTEp Mep3iM COHbIHAa AeliH epiTiHAIHI XMMUSANbIK Typakcbi3ablKTaH KOpFanTbiH amnynara repmeTukanblk
TYPAE opHaTbinagbl. PeareHT TamblafbiluTapbiH KaTbIpy KaxeT. PeareHTTepi 6ap alblk Tambi3fbllUTapApl 24 caraT iwiHae Tactay
Kepek.

NMPOLEOYPA
KamTtamaceoi3 eTinetiH maTtepuangap: Voges-Proskauer Reagent Droppers (®orec-lNpockayap peareHTTep Tambl3fbiLITapbl).

KaxeTTi, 6ipaK kamTamacbI3 eTinMeiTiH MaTtepuangap: Ocbl Npoueaypanap YLwWiH KaxeTTi KocbIMLIa KyrnbTypa opTachkl, canaHbl
Gakblnay arzanapbl )xeHe 3epTxaHasnblk kabaplK.

CbIHAY NMPOLEOYPACHI

1. TambisrbiwTbl xofapbl yctan, ¥UWbIH ©3IHI3OEH APbl ¥CTAHbBI3. OpTackiH 6ac 6apmMakneH xeHe opTaHfbl caycakneH ycrar,
amnynaHbl TambI3fbIl ilWiHE KyNaTy YLWiH KbiCbiHbI3. CakTblk Liapackl: AMmMynaHbl opTacbiHa >XakblH XepaeH 6ip pem kaHa
CbIHAbIPbIHBI3. [nacTvk GeTenke >kapbifbif, XapakaT anbin KanMayblHbl3 YLiH, TambI3fbllTbl opaH opi  6acnaHbi3.
TaMbI3FbILLTBLIH acTbIH YCTenN YCTiHe BipHeLle peT CofbiHbI3.

2. OpblHoanfFaH CbiHaK aAiciHe Cavikec peareHTTi TaMLbINapMeH MesLweprey YLUiH, TaMbI3fbILUTbl TOHKEPIHI3.

A. Kaneintsl agic (Barritt's Modification (Bapput earepyi))*
CblHaK eTkisinreH Tasa ar3aHbl OydepneHreH nenToH-rmoko3a kopek optacbiHaa (MR-VP optackl) eriHis. KynbTypaHbl 37°C
Temnepartypaga 48 carat iwiHge MHKybaumsnaHbI3.
A peareHTi (15 Tamwwbl) xaHe B peareHTi 6ap (5 TamLlbl) TaMbI3fFbIL KypaMblH KOPeK opTaHblH 1 M KynbTypacbiHa KOCbIHbI3.
Ynrire aya KOCy YLUiH, ©p peareHTTi KOCKaHHaH KeWiH xaKcblnan LWanKkaHbI3.

O. backa apgictep

Voges-Proskauer Reagent Droppers TaMmbI3fbILUTapblH MUKpOarF3anapabl aHblKTay YLUiH XeTKi3ineTiH AanblH XyhenepMeH HakTbl
CblHaKTapabl opblHAay MakcaTblHAa nakganaHbinybl MyMKIH. ©HAIPYLUIHIH NanganaHy HyckaynbifbiH OpbIHAAHbI3.

CANAHbI BAKbIJIAY

YKorapblga cvnatTanfaH aicTepdi napanaHy (celHak npouegypackl) Enterobacter cloacae Hemece Serratia marcescens xanfaH
KynbTypacbl OH HaTUxe kepceTefi, an Escherichia coli or Salmonella enteritidis Tepic HaTuxe kepceTeai.

CanaHbl Gakblnay TananTapbl KONAaHbICTaFbl XXEprinikTi, MeMmnekeTTik aHe/Hemece dedepaniplk 3aHgaprFa, akkpeauTaums
TananTtapblHa XoHe 3epTxaHafda KonfaHbinaTblH canaHbl 6akbinayablH CTaHAapTTel NpoueaypanapbiHa CoMKec OpblHAANybl Kepek.
CanaHbl Oakbimayabl TWICTI AeHremge eTkidy YwWiH, navpananywbinapra AKLL-TbIH KNvHWKanbIK 3epTxaHanblk CTaHaapTTapbl
HorblHWa ynTTbiK KOMUTETTIH (CLSI) HyckaynapbiHa xaHe KnuHukanblk 3epTxaHanapAblH KYMbICbIH >kakcapTy Typanbl 3aH (CLIA)
epexenepiHe CyWeHy yCbiHbINaapl.

HOTUXENEP

OH HaTuxe kepceTkili 5 MUHYT iwiHAe nanga 6onaTbiH Kbi3bin TyC 6onybl MyMKiH. Kenbip cbiHakTapaarel MeTann Tycke 6osnyapl
caHamay Kepex.

NMPOLEAYPAHbI KONOAHY LUEKTEYNEPI
dorec-lpockayap CbIHafbIHbIH TEPIC HOTUXKECIH Tipkemec BypbIH TYCTiH naaa bonmaybiH keMiHae 15 MUHYT Bakbinay Kepek.

TUIMAINIK CUMATTAMAIAPDI

Bapput (Barritt)’ ®orec-TMpockayap (VP) CbiHarblH OpblHOay VLiH eki KypbinbiMabl Garanagbl: 6ip KypbinbiMaa d-HadTon,
HackacblHga — kpeaTuH 6ongbl. Eki KypbinbiMabl NanganaHbin yw xy3 annbic cerid (368) wrammaap cbiHangbl. Eki agic apkpinbl
CblHamnfaH eki xy3 eny Tofbi3 (259) wramm Tepic 6onapl xaHe E.coli petiHae aHbikTangbl. OTbI3 6ip (31) wramm oH 6onabl xeHe E.
aerogenes peTiHae aHblkTanapsl. XKeTi (7) wramm kypamblHga kpeatuH 6ap VP peareHTiveH Tepic HeTwke Gepai xaHe a-HadTon
6ap VP peareHTiMeH oH HaTwxe 6Geppi. Ocbl wTammpapabiH EMB arapbiHaafbl peakumsinapbl METUN Kbi3bll MEH LuMTpat
CblHaKTapbiMeH katap Gapnblk wrammaapabl E. aerogenes peTiHae aHbiKTagbl, ocblAaH a-HadTONM KypbibiMbl Ce3iMTan eKeHi
aHblkTanael. "OpTawa Ton" petiHae Genrini kanFaH 71 wrtamm kpeaTuHi 6ap VP peareHTi meH a-HadTonel 6ap VP peareHTi
apacbiHAa YnKeH aiiblpMmallbinblk kepceTTi. Bapnbik 71 wrammaap yLwWwiH METUN Kbi3bin xaHe uuTpat GoibiHIa OH HaTuxe Gonabl.
71 wrammHaH (29%) xubipma 6ipi (21) kpeaTuH 6ap VP peareHTimeH oH HaTwxe Gepgai, an 54 wramm (76%) a-HadTon 6ap VP
peareHTiMeH OH HaTwke 6eppai. Ocbl HoTWXe KpeaTn 6ap VP peareHTneH canbiCTbipFaHda a-HadTon 6ap VP peareHTTiH ynkeH
cesiMTanablfblH  KOPCETTI XoHe KocbIMIa Typae aueTUnMeTunkapouHonabl eHAipy MeH uuTpaTtTbl naipjanaHy apacblHaa
6arinaHbicTbl kepceTTi, 6yn E. coli xxeHe E. aerogenes axbipaTyra MyMKiHAIK 6epai.

KOMKXETIMAINIK
Katanor 6ombiHwWa Ne Cunatrama

261192 BD BBL Voges-Proskauer A Reagent Droppers, 50.
261193 BD BBL Voges-Proskauer B Reagent Droppers, 50.
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